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MYSTIC

L’arte di creare un componimento equilibrato di design, colore e vitalità.
Die Kunst, eine ausgewogene Komposition aus Design, Kunst und Vitalität zu kreieren.
L’art de créer une composition de design équilibrée avec couleurs et vitalité.
Искусство создавать результат, сбалансированный по стилю, цвету и яркости.

THE ART OF CREATING 
A BALANCED COMPOSITION 
OF DESIGN, COLOUR AND VITALITY.



MYSTIC

Idea

MYSTIC IS A COLLECTION INSPIRED 
BY THE ESSENCE OF MARBLE, 
ITS MOST ORIGINAL SHAPES 
THAT EVOKE THE LINES DRAWN 
BY NATURE. 
Mystic è una collezione ispirata all’essenza del marmo,  
alle sue forme più originali che rievocano le linee disegnate dalla natura. 

Mystic ist eine Kollektion, die von der Essenz des Marmors in seinen  
ursprünglichsten Formen inspiriert ist und die von der Natur geschaffenen Linien aufgreift. 

Mystic est une collection inspirée par l'essence du marbre, 
à ses formes plus originales qui évoquent les lignes dessinées par la nature. 

Mystic - это коллекция, вдохновленная самой сущностью мрамора, его самыми 
оригинальными формами, воспроизводящими линии, начертанные самой природой. 

The physiognomies of the 
mineral scenery reveal a deep 
connection with the graphic 
power of the earth.

Le fisionomie dello 
scenario minerale 
rivelano un profondo 
legame con la potenza 
grafica della terra.

Die Physiognomien der 
Welt der Mineralien 
offenbaren eine tiefe 
Verbindung mit der 
grafischen Kraft der 
Erde.

Les physionomies du 
corps minéral révèlent 
un profond lien avec la 
puissance graphique 
de la terre.

В моделях развития 
минерала обнаруживается 
глубокая связь с 
графической силой 
земли.

Mystic Dark 90180 Kry
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Abstract

MYSTIC

Mystic Pearl 90180 Kry

Grès cérame
Recti�é
Керамогранит
Ректифицированная

Gres porcellanato
Retti�cato
Feinsteinzeug
Kalibriert

Porcelain
Recti�ed

10mm

FOR

Surfaces

Nat 
Natural

Kry 
Krystal

Colours

Ivory

Beige

Pearl

Ocean

Dark

Sizes

25 90x180  36”x72”  Kry

40 89x89  35/”x35/”  Kry

40 60x120  24”x48”

60x120  24”x48”  Kry

110 30x60  12”x24”

30x60  12”x24”  Kry

200 10x30  4”x12”  Kry

Decors&Accessories

30x34,5  12“x13½”  Maxi Class Kry

30x30  12”x12”  Mosaico

Number  
of patterns
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To create the material you 
need the skill of an ARTisan,
machines and ceramic know-
how, aesthetic culture and a 
passion for design. And you 
need tough and painstaking 
development work. 

The added value of Ceramica Sant’Agostino 
lies (also) in creating every collection as a 
solution kit for architecture,  
with matching colours, sizes, patterns and 
surfaces, designed to dress spaces and styles 
with technically impeccable solutions. 

L’idea può nascere dalla 
natura o dalla fantasia. 
Una pietra, un muro, un 
dipinto. Sono la creatività 
e l’intuito ARTistico che la 
trasformano in una materia 
per l’architettura.

Die Idee kann aus der Natur 
oder der Fantasie kommen. 
Ein Stein, eine Mauer, ein 
Gemälde. Es sind Kreativität 
und künstlerische (ART) 
Intuition, die sie in ein 
Material für die Architektur 
verwandeln..

An idea can be inspired by 
nature or by imagination. 
A stone, a wall or a painting. 
The ARTistic creativity 
and intuition transform 
them into a material for 
architecture.

L’idée peut naître de la 
nature ou de l’imagination. 
Une pierre, un mur, une 
peinture. C’est la créativité et 
l’intuition ARTistique qui la 
transforment en une matière 
pour l’architecture.

Идея рождается из 
природы или фантазии. 
Камень, стена, картина. 
Только Xудожественная 
интуиция и творческий 
подход способны 
преобразовать материю в 
архитектуру.

3
Assortment
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Inspiration
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Making
Per costruire la materia, 
occorre il saper fare di un 
ARTigiano, i macchinari e il 
know-how ceramico, la
cultura estetica e la passione 
per il design. E un duro e 
meticoloso lavoro di sviluppo.

Um das Material zu realisieren, 
benötigt man das Know-
how eines Handwerkers 
(auf Italienisch artigiano), 
die Maschinen und das 
Keramik-Know-how, die 
ästhetische Kultur und eine 
Leidenschaft für Design. Und 
eine solide und sorgfältige 
Entwicklungsarbeit.

Pour créer la matière, nous 
avons besoin du savoir-faire 
d’un ARTisan, des machines 
et du savoir-faire céramique, 
de la culture esthétique et de 
la passion pour le design. Et 
d’un travail de développement 
dur et méticuleux.

Для создания материала 
нужно быть Hастоящим 
мастером, хорошо 
знать керамическое 
оборудование и ноу-хау, 
обладать эстетическим 
чутьем и любовью к дизайну. 
Разработка новой продукции 
представляет собой 
скрупулезный и длительный 
процесс.

Il valore aggiunto di Ceramica Sant’Agostino 
sta (anche) nel costruire ogni collezione 
come un kit di soluzioni per l’architettura, 
creando un guardaroba coordinato di colori, 
formati, decori e superfici, pensate per 
vestire gli ambienti e gli stili, con soluzioni 
tecnicamente impeccabili. 

La valeur ajoutée de Ceramica Sant’Agostino 
réside (également) dans le fait que chacune 
des collections constitue un kit de solutions 
pour l’architecture, en créant une garde-
robe coordonnée de coloris, de formats, de 
décors et de surfaces conçus pour habiller 
les environnements et les styles avec des 
solutions techniquement impeccables. 

Der Mehrwert von Ceramica Sant‘Agostino 
liegt (auch) darin, jede Kollektion als 
Lösungspaket für die Architektur zu 
gestalten und eine abgestimmte Garderobe 
aus Farben, Größen, Dekorationen und 
Oberflächen zu schaffen, die die Umgebung 
und den Stil mit technisch einwandfreien 
Lösungen ausstattet. 

Добавочная стоимость Ceramica 
Sant’Agostino заключается (в том числе) 
в выпуске каждой коллекции в виде 
комплекта решений для архитектуры, 
разрабатывая сочетающиеся между собой 
варианты цветов, форматов, узоров и 
поверхностей, предназначенных для 
оформления различных помещений и 
создания стилей, применяя технически 
безупречные решения. 

OUR METHOD

Ciò che rende unici i prodotti di Ceramica Sant’Agostino 
è il nostro sistema di lavoro +ART, che prevede 3 fasi, 
ugualmente importanti.

Was die Produkte von Ceramica Sant‘Agostino einzigartig 
macht, ist unser +ART-Arbeitssystem, das drei gleich 
wichtige Phasen umfasst.

Ce qui rend les produits de Ceramica Sant’Agostino uniques 
est notre système de travail +ART, qui prévoit 3 phases, 
toutes aussi importantes.

Продукция Ceramica Sant’Agostino уникальна, благодаря 
нашей системе обработки +ART, предусматривающей 3 
одинаково важные фазы.

What makes Ceramica Sant’Agostino products 
unique is our +ART working system, which includes 
3 phases that are equally important.
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Inspiration

MYSTIC

Inspiration    Making    Assortment

Mystic si ispira ai grandi 
luoghi nell’emporio del 
tempo, una classicità 
che sconfina in paesaggi 
quasi metafisici, in luoghi 
del benessere, dove 
ogni era geologica 
ha lasciato la propria 
impronta.

Mystic ist von den 
ikonischen Stätten der 
Zeitepochen inspiriert, 
mit einem klassischen 
Charakter, der an fast 
schon metaphysische 
Landschaften,  
an Wohlfühlplätze 
erinnert, an denen 
jede geologische 
Ära ihre eigene Spur 
hinterlassen hat.

Mystic s'inspire aux 
grands lieux des 
archives du temps,  
un classicisme qui 
déborde dans des 
paysages presque 
métaphysique, dans 
des lieux du bien-être, 
où chaque passage 
géologique a laissé son 
empreinte.

Mystic черпает 
вдохновение от 
знаменитых мест 
безграничного 
времени, это 
- классицизм, 
граничащий с почти 
метафизическими 
пейзажами, в 
оздоровительных 
местах, где каждая 
геологическая эпоха 
оставила свой след.

MYSTIC IS INSPIRED BY 
THE GREAT PLACES IN 
THE TIME STORE, 
A CLASSICISM THAT BORDERS 
ON ALMOST METAPHYSICAL 
LANDSCAPES, ON PLACES OF 
WELL-BEING, WHERE EACH 
GEOLOGICAL ERA HAS 
LEFT ITS MARK.
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MYSTIC

Marble and exclusivity, the earth colours meet 
the canon of beauty, the material transcends colour. 
Residences of great personality, illustrious places 
and great fashion houses, hotels and restaurants, 
extraordinary boutiques.

Inspiration    Making    Assortment

Marmo ed esclusività, 
i colori della terra 
incontrano il canone 
del bello, la materia 
trascende il colore. 
Residenze di grande 
personalità, luoghi 
illustri e grandi maison, 
hotel e ristoranti, 
boutique straordinarie.

Marmor und 
Exklusivität, die Farben 
der Erde treffen auf den 
Kanon der Schönheit, das 
Material transzendiert die 
Farbe. Charaktervolle 
Villen, erlesene 
Orte und berühmte 
Häuser, Hotels und 
Restaurants, edle 
Boutiquen.

Marbre et exclusivité, 
les teintes de la terre 
rencontrent les standard 
du beau, la matière 
dépasse la couleur. 
Résidences de grande 
personnalité, des 
illustres lieux et 
grandes maison, 
hôtels et restaurants, 
des boutiques 
extraordinaires.

Мрамор и 
эксклюзивность, цвета 
земли соответствуют 
канону красоты, 
материал превосходит 
над цветом. Жилые 
здания с яркой 
индивидуальностью, 
известные места и 
знаменитые фирмы, 
отели и рестораны, 
исключительные 
бутики.

Floor / Mystic Dark 90180 Kry
Wall /  Mystic Dark 90180 Kry
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MYSTIC

Mai uguale, sempre in 
armonia, ogni faccia 
grafica di Mystic 
costituisce un pezzo di 
arte naturale, capace 
di dominare lo spazio 
per farne emergere la 
bellezza e brillantezza 
dei dettagli.

Nie gleich und immer 
harmonisch, ist die 
Musterung jeder 
Fläche von Mystic ein 
natürliches Kunstwerk, 
das dem Raum 
Persönlichkeit verleiht 
und die Schönheit und 
den Glanz der Details 
zur Geltung bringt.

Jamais pareil, toujours 
en harmonie, chaque 
graphique de Mystic 
est un morceau d'art 
naturelle, capable de 
dominer l'espace pour 
en mettre en valeur la 
beauté et la brillance 
des détails.

Каждая из 
поверхностей 
с графическим 
рисунком, 
всегда разным, 
но гармоничным, 
коллекции Mystic 
представляет собой 
шедевр природы, 
способный доминировать 
в пространстве, 
подчеркивая красоту и 
яркость деталей.

NEVER THE SAME, 
ALWAYS IN HARMONY, 
EACH GRAPHIC FACE 
OF MYSTIC IS A PIECE 
OF NATURAL ART, CAPABLE 
OF DOMINATING THE SPACE TO 
BRING OUT THE BEAUTY 
AND BRILLIANCE OF 
THE DETAILS.Making

Inspiration    Making    Assortment
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MYSTIC

The collection is made of porcelain and made 
precious by the particular KRY (Krystal) surface 
which guarantees exceptional polishing, from an 
aesthetic and technological point of view.

La collezione è 
realizzata in gres 
porcellanato e 
resa preziosa dalla 
particolare superficie 
KRY (Kristal) che 
garantisce una levigatura 
d’eccezione, sotto il 
profilo estetico 
e tecnologico. 

Die Kollektion wird 
aus Feinsteinzeug 
gefertigt und erhält 
durch eine spezielle 
Oberfläche aus KRY 
(Kristal) ihre besondere 
Faszination, die eine 
exzellente Glättung, 
sowohl ästhetisch als 
auch technologisch, 
verspricht. 

La collection est 
réalisée en grès 
cérame et  enrichie et 
embellie par la surface 
KRY (Kristal) qui garanti 
un polissage unique, 
sous le profil esthétique 
et technologique.

Коллекция 
изготовлена   из 
керамогранита и 
украшена особо 
ценной поверхностью 
KRY (Kristal), 
которая гарантирует 
исключительное 
шлифование, как с 
точки зрения внешнего 
вида, так и с точки 
зрения технических 
параметров. 

Inspiration    Making    Assortment

Mystic Pearl 90180 Kry

Mystic Dark 60120 Kry
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Inspiration    Making    Assortment

90X180 CM
PRECISE 

GRINDING
PERFECT 

FLATNESS

GREAT      EASY
Big Beautiful Tiles  
by Ceramica Sant'Agostino

The large planks have great 
tensile strength thanks to the  
10mm thickness. With their slightly 
convex and elastic design, they level 
themselves due to the effect of their 
weight when laid.

L’estetica dei singoli pezzi è 
accuratamente differenziata:  
fino a 200 soggetti, con venature  
e nuances adattate specificamente 
per ciascun formato. La bellezza 
e l’equilibrio dell’assieme sono 
un’eccellenza frutto del know-
how e dalla dedizione di Ceramica 
Sant’Agostino.   

Die Ästhetik der einzelnen Stücke 
ist sorgfältig differenziert: Bis zu 
200 Motive, mit Maserungen und 
Nuancen, die speziell auf jedes 
Format abgestimmt sind. Die 
Schönheit und Ausgewogenheit des 
Gesamtwerks sind das Ergebnis des 
hervorragenden Know-Hows und der 
Hingabe von Ceramica Sant‘Agostino. 

L’esthétique de chaque pièce est 
soigneusement différenciée : jusqu’à 
200 sujets, avec des veines et des 
nuances spécifiquement adaptées 
à chaque format. La beauté et 
l’équilibre de l’ensemble sont le 
fruit de l’excellence du savoir-faire 
et du dévouement de Ceramica 
Sant’Agostino. 

Точно разработана разнообразность 
эстетического оформления отдельных 
элементов: до 200 узоров с 
рисунком прожилок и оттенками, 
специально подобранными 
для каждого формата. Красота и 
гармония общего внешнего вида - 
превосходный результат сочетания 
ноу-хау и преданности делу компании 
Ceramica Sant’Agostino.

Il grande formato con spessore  
10mm ha un'ottima resistenza al 
carico di rottura: la lastra è leggermente 
convessa ed elastica quindi si adatta al 
piano di posa del sottofondo,  
auto-livellandosi per effetto del 
proprio peso.

Das große Format mit einer Stärke 
von 10mm. ist besonders bruchfest.  
Die Platte ist leicht konvex und 
elastisch und passt sich perfekt der 
Verlegefläche des Untergrunds an und 
nivelliert sich aufgrund des eigenen 
Gewichts selbst.

Le grand format de 10mm d’épaisseur 
se caractérise par son excellente 
résistance à la charge de rupture : 
la dalle étant légèrement convexe et 
élastique, elle s’adapte en effet au plan 
de pose de la sous-couche en  
s’auto-nivelant sous son propre poids.

Большой формат с толщиной 10мм 
обладает повышенной устойчивостью 
к разрушающей нагрузке: плита слегка 
выпуклая и упругая, поэтому она хорошо 
адаптируется к поверхности подложки, 
самостоятельно выравниваясь под 
действием собственного веса.

The design of each piece has been accurately 
differentiated: up to 200 subjects, whose  
veins and nuances have been specifically 
adapted for each format. The beauty and 
balance of the collection are the outstanding result 
of the know-how and dedication of Ceramica 
Sant’Agostino.  

CSA Digital  Technology
BALANCED  VARIATION

Formato
Size
Formate
Format
Форматы

Numero grafiche
Number of patterns
Grafische Nummer
Nombre d’images
Количество графических 
оформлений

90x180 - 36”x72” 25

89x89 - 35½”x35½" 40

60x120 - 24”x48” 40

30x60 - 12”x24” 110

10x30 - 4”x12” 200Floor / Mystic Ivory 90180 Kry
Wall /  Mystic Ivory 90180 Kry
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Cinque effetti marmo: 
tre dai toni chiari, 
splendenti, luminosissimi. 
Due scuri, di carattere, dai 
tratti decisi ma equilibrati. 
Cinque diversi formati 
impreziositi da 
differenti finiture di 
superficie: Naturale  
e Krystal. Due tipologie 
di mosaico montato su 
rete per facilitarne la 
posa.

Fünf Marmor-Effekte: 
drei helle, leuchtende, 
lichtvolle Töne. Zwei 
dunkle Töne, voller Cha-
rakter, mit entschiede-
nen, aber ausgewogenen 
Zügen. Fünf verschie-
dene Formate, die 
von unterschiedlichen 
Oberflächenausführun-
gen geprägt sind: Natur 
und Krystal. Zwei Arten 
von Mosaik auf einem 
Netzmaterial, das die 
Verlegung vereinfacht.

Cinq effet marbre: trois 
avec des nuances claires, 
brillantes, très lumineux. 
Deux plus foncés, avec 
du caractère, avec des 
traits fermes mais équili-
brés. Cinq formats em-
bellis par deux finitions 
de surface: Naturelle et 
Krystal. Deux typologie 
de mosaic monté sur 
trame pour en rendre 
plus facile la pose.

Пять мраморных 
эффектов: три свет-
лых тонов, сияющих и 
очень ярких. Два темных 
тона, с характером, с 
чёткими, но гармонич-
ными чертами. Пять 
различных форматов, 
отличающихся 
различной 
ценной отделкой 
поверхности: Natura-
le и Krystal. Два типа 
мозаики на сетке для 
облегчения укладки.

FIVE MARBLE EFFECTS:
THREE WITH LIGHT, SHINING, 
VERY BRIGHT TONES. TWO DARK  
ONES, WITH CHARACTER, WITH 
STRONG BUT BALANCED FEATURES. 
FIVE DIFFERENT SIZES 
EMBELLISHED WITH 
DIFFERENT SURFACE 
FINISHES: NATURAL 
AND KRYSTAL. TWO TYPES OF 
MESH MOUNTED MOSAIC TO FACILITATE 
INSTALLATION.

MYSTIC

Assortment

Inspiration    Making    Assortment
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Inspiration    Making    AssortmentMYSTIC

The Mystic mosaics, which make this collection exclusive,  
are designed to enhance wings, niches, corners and shower spaces, 
transforming them into points of attraction capable of marking the 
space with laying patterns of sure scenic effect.

Mystic Beige 60120
Primewood Brown 30180 (PRIMEWOOD Collection)

Floor / Mystic Ivory 90180 Kry
Wall /  Mystic Ivory 90180 Kry Maxi Class Mystic Pearl Kry

Motivo di esclusività della collezione, 
i mosaici Mystic sono pensati per 
valorizzare quinte, nicchie, angoli  
e spazi doccia, trasformandoli in punti 
d'attrazione in grado di scandire lo 
spazio con cambi di posa di sicuro 
effetto scenico.

Als exklusives Motiv der Kollektion  
sind die Mystic Mosaike dazu gedacht, 
Raumteiler, Nischen, Ecken und 
Duschbereiche zu verschönen, sie in 
Anziehungspunkte zu verwandeln, 
die durch Gestaltungswechsel eine 
Raumunterteilung mit großer Wirkung 
schaffen.

Raison d'exclusivité de la collection,  
les mosaic Mystic sont réfléchis 
pour en mettre en valeur les points 
caché, les niches, des coins et des box 
douches, en les transformant en points 
d'attraction capables de mesurer l'espace 
avec modules de pose qui modifient le 
scénario.

Эксклюзивный мотив коллекции, 
а именно мозаики Mystic, 
предназначен для того, чтобы 
подчеркнуть настенные 
декорации, ниши, углы и 
зоны душа, превратив их в 
притягивающие внимание места, 
способные выделить пространство 
изменившейся укладкой с 
несомненным ярким зрительным 
эффектом.
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